
B«zovfca, ti predragi li nai dom, 
roke slovefwke zveste so le dale, 
drag spomin tw tebe nosil bom, 
ponos kvarnerske lepe si obale. 
SJavto Arbiter. -Bazovica" 
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OBVESTILO 

Odpoved konzularnih dni 

Slovenske organizacije na Hrvaškem so 9. av-
gusta prejele obvestilo konzularnega oddelka 
veleposlaništva Repubttke Slovenije v Republi-
ki HrvaSii, da so "zaradi sprejetih varčevalnih 
ukrepov v RS v zvezi z izvajanjem službenih 
poti" do nadaljnjega odpovedani konzularni 
dnevi, načrtovani na Hrvaškem do konca leta 
2011. 
Dopis, ki ga je podpisal prvi sekretar, konzul 
Grejor Klemenčič, ob koncu izraza pričakova-
nje, da bodo primerne razmere za poslovanje 
kmalu znova vzpostavljene. 

Upanju, da bodo ta zelo koristna srečanja zno-
va organizirana, se pridružujejo številni rojaki 
In organizacije na Hrvaškem, In kot je bilo 
pričakovati - je bilo po ukinitvi konzularnih 
dni na Reki I pa tudi širše) na terenu izraženo 
veliko obžalovanje. Znova je bilo slišali tudi 
veliko pohval na račun dosedanjega uspešne-
ga dela konzula Gregorja Klemenčiča In sode-
lavke Ivanke Filipan, kar pa glede na letošnjo 
novo organizacijo In njuno strokovno podkova-
nost pa tudi požrtvovalnost in izredno prijazen 
pristop nasploh ne preseneča. 
Martana Mltkovlč 

r DOGODKI JULIJ 

l.JuHJ 
Slovenski dom KPD Bazovica 

Dopolnilni pouk: R«ka. Čabar, Pulj 
Zaključek ioLI. 2010/2011 

Dopolnilni (x>uk slovenščine in slovenske kul-
ture, ki je v sodelovanju s slovenskim mi-
nistrstvom za šolstvo in šport v šolskem letu 
2010/2011 potekal na Reki, v Čabru in Pulju, 
se je J skupno prireditvijo končal 1. julija v 
dvorani Slovenskega doma na Reki. Prispevek 
o tem nam je poslala učiteljica Dragica Moti k. 
Zanj se najlepše zahvaljujemo in ga v nadalje-
vanju v celoti objavljamo. 

S kulturno prireditvijo smo končali šolsko 
leto 2010/11 

Udeleženci dopolnilnega pouka slovenšči-
ne v Čabru, Pulju in na Reki so šolsko leto 
2010/2011 končali s prireditvijo, ki so jo upri-
zorili v prostorih SKD Bazovica na Reki, Skupaj 
so nastopili odrasli, mladostniki in osnovnošolci 
ter predšolski otroci. V scenariju so se preple-
tale govorne, recitatorske, dramske, pevske in 
glasbene točke. Vključene so Wlc pripovedi, 
legende in zgodbe o slovenskih krajih ter ve-
likih možeh, znanih pesnikih, pisateljih, glas-
benikih in tudi znanstvenikih. Udeleženci so iz-
virno In zanimivo predstaviti r»ekatere navade 
In običaje iz krajev domovine svojih staršev In 
starih staršev. 
Prireditev je minila kot blisk. Bila je dinamična 
in polna življenja. Iz vseh sporočil na odru je 
Izžarevalo vedenje o Sloveniji, zveneli so slo-
venska beseda, pesem, kultura, običaji. Ude-
leženci so se tako vživeli v svoja besedna, pev-
ska, gtast>ena in igralska sporočila, da ni bilo 
opaziti, da so med njimi začetniki v slovenščini 
In v igri vsi le amaterji. 
Vrednost prireditve je v skupinskem nastopu, 
v povezanosti med učer>ci in odraslimi udele-
ženci dopolnilnega pouka iz različnih krajev na 
Hrvaškem, ki so se ta dan prvič srečali pri sku-
pnih vajah pred zaključnim nastopom na odru. 
Občinstvo, starši učencev iz Pulja in Čabra ter 
prijatelji in sorodniki udeležencev z Reke in 
drugi člani ter poznavalci slovenskega društva 
na Reki, so nastopajočim namenili dolg aplavz. 
Tako so potrjevati, da jim je bilo predstavljeno 
všeč In -Igralce- spodbujali do konca. Pri pe-
tju otroških pesmic, slovenskih ljudskih in po-
pularnih pesmi ter slovenskih popevk so se na-
stopajočim na odru pridružili tudi gledalci oz. 
poslušalci. 
Nekateri udeleženci pouka so Igralske In pev-
ske točke glasbeno spremljali. Tako Je Sanjin 
Trope spremljal na harmoniko, Andreja Poje 
na kitaro, Stella Ožbolt na sintesajzer ter Luka 
Verbanac na kitaro. 
»Res ste se odrezali," so ponavljali številni v 
družabnem pogovoru po nastopu. Oglašali so se 
starši in prijatelji udeležencev s komentarji: 
"Ne morem verjeti, da se je moj sin tako lepo 
Izražal v slovenščini.- -Veliko so se naučili,- jc 
povedal nekdo drug. 
In potem naslednji: -Veliko ste delali pri pou-
ku, da so se učenci naučili toliko pesmi in de-



Klamacij.- -Tiste šHri gospe, kako so se vživete 
v čarovnice in doživeto zaigrale legendo o po-
vednem možu na Cefkniškem jezerul-
•-Imate dobre metode, da ste moje otroke pri-
dobili za nastop na odru.- -Mol sin Je rad hodil 
k pouku in na vaje za nastop. Zdaj sem vtdela, 
kaj je počel. Vesela sem bila, ko sem ga videla 
med ivistopajočimi.- «Kako pravilno so zače-
tniki izgovarjali slovenščino. Te vaje za nastop 
so bile zanje govorne vaje." 
Vse, kar so posamezniki opazili. Je bila potrdi-
tev, da gremo pri pouku v pravo smer. Takšne 
prireditve pa so za učence priložrwst za doži-
vljanje pozitivne Izkušnje, da se je splačalo 
vaditi In vzuajatl pri učenju. 
-Bili ste res dobri, kaj dobri, odltčni ste bili. 
Pokazali ste, da o Sloveniji in njeni zgodovi-
ni veste veliko. Poznate veliko zanimivih zgodb 
o življenju v Sloveniji. Človek mora priti čez 
mejo, da se zave vsega tega bogastva, ki ste ga 

vi pokazali. Čestitam vam in učiteijici ...,- Je 
med drugim povedal mag. Gregor Mohorčič, di-
rektor Zavoda RS za šolstvo, ki se je odzval po-
vabilu na sklepno prireditev. Gospod Mohorčič 
je pozdravil vse navzoče, Izrazil navdušenje 
nad izpeljanim programom ter entuziazrrwm 
izvajalcev celotne prireditve. -Iz predstavlje-
nega," je dejal direktor, »se vidi, da je pouk 
zanimiv, da v njem akti vrw in radi sodelujete, 
ga radi obiskujete, sicer tega ne bi zmogli tako 
Živo predstaviti.- Izvajalce kulturne prireditve 
oz. programa je pohvalil za prizadevanje pri 
učenju sloverwčine, spoznavanju ter ohranja-
nju slovenstva na Hrvaškem in jim izročil po-
trdila o obiskovanju 1er manjša knjižna darila. 
Nekateri starejši člani síoverwkega društva na 
Reki 50 v družabnem pogovoru povedali, da je 
bila ta prireditev za njihovo okolje nekaj izje-
mnega. Do zdaj ni bila praksa, da bi udeleženci 
pouka Imeli nastope ali pa pripravili četo samo-
stojno kulturno prireditev v njihovem društvu. 
In kaj so povedali nastopajoči? Vsi po vrsti so 
izrekli željo, da bi v prihodnje še naprej ime-
li takšne nastope oz. prireditve. To Je zanje 
najboljša priložnost za Jezikovne oz. govorne 
vaje v slovenščini, saj potrebujejo nastope In 
občinstvo ter njegove odzive in tako spodbudo 
za učenje. 

Scenarij prireditve je pripravila uâteljtca Dra-
gica Motik, pri režiji pa je bil njena desna 
roka Siniša Posarič. Veliko besednih, igralskih 
in pevskih sporočil je bilo v ozadju dopolnje-
vanih s slikovnimi vložki, ki so dogajanju dati 

celovitost. Pri tem nam Jc pomagal tehnik, go-
spod Ivan Harej. Po prireditvi je podpredsedni-
ca SKD Bazovica ga. Jasmina Dlačic vse nasto-
pajoče in njihove starše povabila na prigrizek 
in pijačo. Vse Je minilo v prijetnem vzdušju, v 
ozadju pa smo slišali zvoke harmonike, na ka-
tero je Igral Sanjin Trope, učenec dopolnilnega 
pouka iz Čabra. 
Dražicu Motîk 

řo "'jjpnem nastor-u foto PeuóAnii 

Vtise z nastopa nam je poslala tudi Jasna Za-
zijal Marušlč: 

Ko sem si ogledala čudovit poslovilni večer treh 
skupin, iz Reke, Pulja in Čabra, mi je bilo kar 
naenkrat žal, da je moja slovenščina dobra in 
da nisem hodila k dopolnilnemu pouku. 

V dvorani Slovenskega doma smo se zbrali gle-
dalci in poslušalci in dočakali tri skupine: odra-
sle, otroke in instrumentaliste. 

Vsi skupaj so nam zapdl in zaigrali hrvaško m 
slovensko himno. Legende, lepote Slovenije in 
pesmi so se nizale pred nami. Samo prisluhniti 
je bilo treba, nekateri udeleženci so se s slo-
venščino prvič srečali ... 
Otroci so zapeli nekaj otroških slovenskih pe-
smi in prebrali svoje -domače naloge-. 
Na koocu smo vsi skupaj zapeli staro pesem To 
je bil tvoj dan ljubezni, 
htejlepša zahvala gre profesorici gospe Dragici 
Motik, režiserju dramsKe skupine Bazovica (Si-
niši Posariču, op. u.). ki je idejo druženja pre-
točil v igro in dejanje, ter instrumentalistom, 
ki so spremljali petje: Luka Verbartac in Andre-
ja Trope na kitari, Sanjin Trope na harmoniki In 
Stella Ožbolt na sintesajzerju. 
Na prireditvi je bil navzoč mag. Gregor Mohor-
čič, ki je na koncu z lepimi besedami pospre-



mU dopolnilni pouk slovenščine v Pulju, čabru 
in n« Reki. 
Večer je bil lep. Težko je napisati vse vtise, 
zato naj povem takole: Kdor ni bil, ni videl in 
ne ve. 

ZA7ijal Maiuilć 

v ospredju Diafilca Mat)l< In mi>ç. GtP)|or ^-*orčl< 
Foto: Petra Aniáč 

1.-3. juUj 
Vriid 

Izlat planinske ikupine 

Člani pUninske skupine so bili ta konec tedna 
izredno aktivni. Tradicionalnega izleta v slo-
venske Alpe sc je letos udeležilo 15 članov. To-
krat so bili na programu Wíič in okoliški vrhovi. 
Štirje člani so sodelovali še na odpravi PO Opa-
tija na Triglav. Tudi športni dosežki so bili hva-
levredni. Vsi člani opatijske odprave so se pov 
zpeii na vrh Triglava, vršiška skupina pa jc med 
tem osvojila Jalovec in Mojstrovko. Posebno 
težaven je bil pristop na Jalovec, kjer sta se 
oba pristopnika morala povzpeti čez izredno 
obširno in strmo sncžišče pod vršno piramido 
najlepše slovenske gore. Njun vzpon in vrnitev 
na Vršič sta trajala več kot štirinajst ur. Na Tri-
glav so se povzpeli Diana in Mario Aničič, Mir-
jana Brumnjak in Dionis Jurič, ki je prestal tudi 
krst pri Aljaževem stolpu, saj jc bil njegov prvi 
vzpon na najvišjo slovensko goro. Na Mojstrov-
ko se je povzpel Lucijan Verbanac, na Jalovec 
pa Zoran Bistričič in Ivica Tou. Do Zavetišča 
pod špičko jih je spremljala Jadranka Bistričič. 
Vsem Iskrene čestitke. Preostali udeleženci so 
se rT>ed tem povzpeli na Slemenovo špico ali 
obiskali Belopeška (Mangrtskai jezera. 

Vsaki prvi julijski konec tedr%a planir«:! izkori-
stijo za proslavo dvojnega rojstnega dne, Na-
taše Grlica in Darka Moharja. Tej tradiciji se 

niso odrekli niti letos. Velika torta tn kvalitetna 
penina so lepo teknili po preslanih naporih. Pri 
organizaciji proslave je planincem veliko po-
magata prisrčna oskrbniška ekipa Poltarskega 
doma na Vršiču. Koča je letos obnovljena, lič-
na In Čista, planinsko vzdušje pa dajo oskrbnik 
Emil Kumar in njegova ekipa z odlično hrano in 
izjemno gostoljubnostjo. Tule se planinci Bazo-
vice še enkrat zahvaljujejo Emilu, njegovi so-
progi In prijateljem. 

V nedeljo zjutraj so se ptanmci razšli. Nekate-
ri so krenili proti tJolini Soče in Kobaridu, dru-
gi (tisti, ki tega niso opravili dan prej) so si 
šli ogledat Belopeška Jezera in obiskat Aljažev 
dom v Vratih, tretji pa obiskal prijatelje v Moj-
strani in si ogledal dolino Krmo. Vsi skupaj so 
domov prinesli veliko pozitivt>e energije, na-
brane v ervem najlepših kotičkov slovenskega 
ozemlja. 
Darhu Mohai 

Pri PrKtânkem domu rui Vrilču Foto: Da»ko 
VtJiai 

Ï . , 10. julij 
Grad Grobnik, atrij 

U festival komorne glasbe Grobnik 2011 

V lepem okolju atrija grobniškega kaštela Je 
v dveh nedeljskih večerih potekal prvi festival 
komorne glasbe Grobnik 2011. V sodelovanju 
z občino Čavle ga je organiziralo društvo Con-
temporanea, ki ga vodi Zdravko Plese, znani 
solistični In komorni glasbenik. Kot je povedal. 



io se M festival odločili, ker na tem območju 
ni nobenega podobnega dogodka. Prvi večer je 
imel riaslov Vox Itlirica in najprej je nastopila 
ugledna pianistka Nada AAajnanč, prejemnica 
več mednarodnih nagrad, ki večinoma živi in 
dda na Dunaju, v Ravni gori pa septembra vodi 
festival komorne glasbe. Zaigrala je dela Cho-
pina, Skrjabina in Debus$y}a, ob dvestoletnici 
rojstva madžarske^ skladatelja Franza Liszta 
pa je občinstvo lahko prisluhnilo ttxll izvedbi 
njegove Tarantelle iz cikla Benetke In Neapelj. 
V drugem delu večera je nastopil Dekliški ko-
morni zbor Vox lllirica iz Ilirske Bistrice, ki ga 
vodi Elena Sedmak, deluje pa že iestirtdvaj-
seto sezono, njihovi nastopi pa so vseiej ze(o 
lepo sprejeti. Njihov repertoar obsega skladbe 
različnih glasbenih obdobij in stilox Ob klavir-
ski spremljavi Snježane Pleše Žagar so zapele 
tri sklope pesmi: stovenslie narodr», klasični 
repertoar in dela zabavne glasbe. 
Na drugem festivalskem večeru sta v progra-
mu z naslovom Tango v kaštelu nastopita znani 
slovenski kitarist Igor Stare in violinist Zdravko 
Pleše s skupno izvedbo znar̂ e suite argentin-
skega skladatelja Astorja Piazzole z naslovom 
Zgodovina tanga. V nadaljevanju večera sta 
kitarist Igor Stare in godalni kvartet Ensemble 
Contemporanea 21, ki ga vodi Zdravko Pleše, 
zaigrali Suito iz Buenos Airesa avtorja Maxima 
Diega Pujola, kl je eno najlepših dd, napisanih 
za to instrumentalno sestavo. Godalni kvartet 
Ensemble Contemporanea 21 sestavljajo še 
Vjekoslava Miculinič na violini, Aned Sngryan 
na violi In Tetyana Sklyarenko na violončelu. 
Zdtavki) Plerie, pievocl In pllr«j|iđ MAf|dn<l Mlikovl̂  

v Aitiiv ilvIiHj.) 

5.-22. Julij 
Galerija Garbat, Reka 
OfenJ IM VM £ase 

V Galeriji Garbas v poslopju reškega konserva-
torskega oddelka Je bila na ogled zanimiva In 
dobro obiskana razstava z naslovom Ogenj za 
vse čase (Ignis per omnia tempora). Na ogled 
so bili izdelki iz keramike, ki so jih ustvarili 
člani društva interlrwva (z Matuljev. Društvo 
združuje trinajst ustvarjalcev iz Hrvaške, Slo-
venije in Italije, med katerimi sta tudi Dušanka 
in Tomislav Gržeta, ki sta z odmevno in pohva-
ljeno razstavo marca 2CX)5 del svoje ustvar-
jalnosti postavila na ogled tudi v Slovenskem 
domu na Reki In julija še v avti Državnega zbo-
ra Republike Slovenije v Ljubljani, v oliviru le-
tnega vseslovenskega srečanja. Skupaj s člani 
društva InterInova Ivno Safundžič, Eldo Čeka-
da, Vero Gambar Miščevič, Mojco Žnidaršič, 
Robertom Aiudijem, Snježano Nemarnik, Niko-
lino Ružić, Mladenom Ivanćićem, LuigiemAton-
terealijem. Sanjo Rupić in Di^avko AAage sta 
se zdaj predstavila z dell avtorske keramike, 
žgane na starodavne načine v tehnikah, kot so 
npr. villanova, bucchero, raku, ptt firins-

Društva Interinova, ki ga vodi Ivna Safundžič, 
je usrrwrjeno v raziskovalno zasnovano obliko-
vanje in žganje keramike, posebej v tehniki in 
na način, ki je bil v uporabi še v začetnem ob-
dobju, ki sega več kot petindvajset tisočletij v 
zgodovino. Najrazličnejše oblike in motivi raz-
stavljenih del so interpretacija ali asociativni 
znak, reminiscenca na veščino in zapuščino na-
ših daljnih prednikov ter pričevanje o skupni 
tradiciji. Razstavo je spremljal katalog v štirih 
jezikih (hrvaškem, slovenskem, italijanskem in 
angleškem), v katerem je Vera Gambar Mišče-
vič med drugim zapisala, da je odločitvi za te 
tisočletne tehnike zganja keramike botrovala 
želja spomniti na dediščino preteklosti in na-
daljevati, obnavljati in ustvarjati nove kultur-
ne vre<kiote, kl počivajo na skupni tradiciji. 

Na razstavi je sodelovata tudi mlada slovenska 
umetnica Mojca Žnidaršič, sicer profesorica li-
kovne kulture. Kot je povedala, se je v društvo 
InterInova včlanila, ker jo zanima njihov ruičin 
ustvarjanja, AAatulji pa tudi niso preveč odda-
ljeni od Ilirske Bistrice, kjer živi. Sodelovala je 
tudi na spomladanski razstavi društva Interino-



va z naslovom Iz paàela našth nono, v galerij) 
Garbas pa so bile tokrat r%a ogled figure konj, 
izdelane v tehniki villanova. 
M«r)4nđ Mrković 

Mol«« iiik1»iStč, K<Jii|1. li'liilIKii vIKanpvo 
Foto~ Duúnliii OržrtA 

Tbmttljiv OróMA, Akun. tehnika Wllonovo 
Athtv avtorja-

6. Julij 
SAZU, Ljubljana 

Natečaj LISZS za diplomska, magistrsica In 
doktorska dela 

Urad Vlade RS za Slovence v zamejitvu in po 
svetu lUSZS) je v prostorih Slovenske akademi-
je znanosti in umetnosti iSAZU) podelil nagra-
de nagrajencem natečaja za diplomska, magi-
strska In doktorska dcia za tematiki zamejstva 
in izic4jenstva 2010. Na razpis, katerega na-
men je spodbujati raziskovalno dejavnost na 
področju zamejske in izseljenske tematike, je 
prispelo 23 del slovenskih zamejcev in izse-
ljencev. Kar nekaj je bilo del, ki so po svojem 

vsebinskem prispevku k izseljenski in zamej-
ski tematiki ie posebej Izstopala In si zato, po 
mnenju članov natečajne komisije, zasluzijo 
posebne nagrade. Za sklop zamejstvo je prvo 
nagrado prejela Bogomila Kravos (Geografska 
In soclollngvistlčna analiza Identitete koroikih 
Slovencev. Primer dvojezične trgovske akade-
mije v Celovcu), drugo Darja Ovsenik iKrono-
top mesta Trst v slovenski tržaški dramatiki v 
letih 1945 2000) in tretjo Ana Toros iPodoba 
Trsta In Tržaškega v slovenski In italijanski po-
eziji prve polovice 20. stoletja, 3. nagrada). V 
sklopu izšeljenstvo so bili nagrajeni Urška Strle 
(Slovenci v Kanadi: izseljevanje skozi prizmo 
življenjskih zgodb), Ivan Hribersek (Argentin-
ski Slovenci v letih 1%0-1991) In Alenka Bra-
zović I Slovensko izšel jenstvo na Novi Zelandi-
ji). Kot je zapisano na spletni strani USZS-ja, 
so svoj delež k spoznavanju Izšeljenstva in za-
mejstva dodali vsi, ki so se v svojih delih do-
taknili te tematike, med prejemniki priznanja 
za delo na temo zarriejstva pa sta med drugi-
mi tudi dr. Kristina Riman z Reke |Hrvatsko-slo-
venski književni odnosi) In Simona Krebelj (Slo-
venci na Hrvaškem: organizirano javr» učenje 
slovenskega jezika). Več: www.usz5.gov.si 
Marjana Mrkovk 

10. julij 
Manjšinska tamouprava. volitve svetov In 

predstavnikov 

Na Hrvaškem so 10. julija potekale tretje voli-
tve za svete in predstavnike narodnih manjšin 
v občirtah, mestih In županijah, če seveda ne 
štejemo leta 2004 ponovljenih prvih volitev iz 
leta 2003. Za svete (311| so volitve potekale 
v 187 enotah, na volilnih listah je bilo prija-
vljenih več kot šest tisoč kandidatov, volitve 
za predstavnike paso potekale v 129 enotah, 
prijavljenih je bilo 219 oseb. Pravico do glaso-
vanja je imelo skuprto 362.317 volivcev. Vloga 
svetov in predstavnikov naj bi bila zagotoviti 
uresničevanje pravic In sodelovanje pripadni« 
kov narodnih manjšin v javnem življenju ter 
zastopanje njihovih interesov v enotah samo-
uprave. 

Tudi tokrat se je pokazalo, da nI politične vo-
lje, In ponovile so se stare težave: neprimeren 
termin v času dopustov, nezagotovljena finanč-
na sredstva, slaba obveščenost in ponekod pre-

http://www.usz5.gov.si


malo voIkč. Tudi sicer je manjsiroka samou-
prava v Ustavriem zakonu o pravicah narodnih 
manjim neujtreino opredeljena, nujne so 
spremembe in tudi sprejem posebnega zakona 
o volitvah predstavnikov narodnih manjšin, na 
kar pogosto opozarjajo raziskave in nekateri 
manjšinski saborski poslanci. Predvsem bi ve-
ljalo sprerr>enitt način volitev članov svetov In 
vohvcenf) zagotoviti večji vpliv na to, kdo jih bo 
v svetih zastopal. To bi povečalo zanimanje za 
to Institucijo, uskladitev termina manjšinskih 
volitev z lokalnimi pa bt povečala tudi udctež-
bo In pocenila stroške. 

Udeležba je bila pričakovano slaba in je ko-
maj preseda deset odstotkov. Najboljši odziv 
je btl med romsko in madžarsko narodno manj-
šino, nt>ed tistimi z najnižjo udeležbo pa je tudi 
slovenska manjšina, ki tokrat znova ni izrabila 
vseh rtwžnosti in so • zaradi praznih kandida-
tnih seznamov neizvoljeni ostali trije sveti In 
sedem predstavnikov. 

Slovenska manjšin« je letos volila skupno de-
vet svetov in trinajst predstavnikov, sestava 
z odzivom bo objavljena po ustanovnih sejah 
in v naslednji številki Kažipota. Izvoljeni so 
bili sveti na županijski (Mesto Zagreb, Primor-
sko-Boranska, Istrska, Varaždinska in Splitsko-
dalmatinska županija) in mestni ravni (Pulj, 
Umag, Reka, Spiltj ter predstavniki na župa-
nijski (Karlovška, Osi ješko-baranjska. Zadrška, 
Sibeniško-kninska in Dubrovniško-fleretvanska 
županija), mestni (Karlovec, Varaždin, Osijek, 
Zadar, Samobor, Poreč, Opatija) in občinski 
ravni iCestica). Neizrabljene so ostale možno-
sti za svete na županijski (Zagrebška in Med-
žimurjka županija) in občinski ravni iMatulji) 
ter za predstavnike na županijski (Koprivnisko-
križevska, Krapinsko-zagorska, Bjelovarsko-bi-
logorska fn Slsaško-moslavinska županija), me-
stni (Buje in Čakovec) in občinski ravni (Hum 
ob Sotli). 

Volišče za slovensko narodno manjšino na Reki 
Je bilo znova v prostorih Slovenskega doma 
KPD Bazovica. Predsednik voiilr>cga odbora Kri-
stijan Vidmar je povedal, da je bila udeležba 
za volitve svetov rw mestni in županijski ravni 
skromna, le dobrih trideset volivcev od vpisa-
nih skupno 1071 na Reki oziroma 2213 v PGŽ 
(najslabši je bil v županiji nasploh odziv slo-
venske manjšine, le 1,76 X). Obveščanje je 

tudi tokrat ostalo na ramenih manjšinskih or-
ganizacij, seznam volišč, odprtih na sedežih 
občin in mest, je bil namreč objavljen le na 
spletnih straneh lokalnih in regionalnih oblasti, 
čeprav naj bi, po besedah predsednika zupa-
rrijske volilne komisije Veljka AAiškulina, župa-
nija za vo/ifve samo za plačana oglase porabila 
več kot petdeset tisoč kun. Vpis v volilni ime-
nik in seznam volišč je bilo mogoče preveriti 
pp sms ali r»a spletni strani ministrstva za upra-
vo iwww.uprava.hr). 

Objavljamo podatke (po abecedi! o pripadnikih 
slovenske narodne manjšine, vpisanih v volilni 
imenik Primorsko-goranske župani je^ za katere 
se zahvaljujemo Draganu Katiču Iz županijske 
volilne komisije; Cres 11, Opatija 1Î8, Matulji 
213, Lovran 57, Molčenička Draga 17, Skrad 2, 
Čabar 100, Vrbovsko 34, Krk 12, AAalinska Duba-
šnlca 10, Omišalj 15, Dobrlnj 7. Baška 14, Pu-
nat 8, Vrbnik 1, Rab 33, Lopar 3, Crikvenica 46, 
Občina Vinodolska 9. Mesto Novi Vinodol 13, 
Mali Lošinj 51, Reka 1071, Kastav 58, Bakar 30, 
Kraljevica 27, Čavle 32, Klana 30, Jelenje 18, 
Viškovo 6Í, Delnice 48, Brod Moravice 6, Lokve 
5, Kostrena 20 in Fužine 4. V Mrkoplju v volilni 
imenik ni vpisanih pripadnikov slovenske naro-
dne manjšine. 
AVirjana Mirkovič 

PTnd^r<lnirti ^oUInc I»o<tii'.'K Rckr Goi<lnn.i Kflair 
Foto ^(ar]•nđ VjíKtwk: 

12. Julij 
varňdin 
OW»k ministra za Slovence v zamejstvu 
In po svetu 

Minister za Slovence v zamejstvu in po svetu 
dr. Boštjan Žekš je v okviru proslav ob prazno-
vanju 20. obletnice samostojnosti Slovenije v 
mestnem parku v središču Varaždina na slove-
snosti zasadil slovensko lipo in se ob tej pri-
ložnosti srečal tudi s predstavniki SKD Nagelj. 

http://www.uprava.hr


Zasaditev slovenske lipe predstavlja del sku-
pnega projekta posaditev lip ob praznovar>ju 
20. obletnice slovenske sanwstojrwsti in pote-
ka v organiTaciji Urada Vlade RS za homuníci-
ranje, ki Je k sodelovanju povabil tudi mini-
strstvo za kmetijstvo, gozdarstvo m prehrano, 
Zavod za gozdove in društvo Ekologi brez meja, 
kar nekaj lip pa so med letom posadila tudi slo-
venska veleposlaništva. Tako kot pred dvajse-
timi leti naj bi simbolno zaznamovali obletnico 
samostojnosti. Ltpa že od nekdaj velja za sim-
bol slovenstva, po izročilu pa so jih vselej sadi-
li ob posebnih priložnostih. Na dan razglasitve 
neodvisnosti in državr» suverenosti RS 26. ju-
nija 1991 Je bila na Trgu republike pred sloven-
skim parlamentom zasajena lipa, ki tam raste 
še danes. Već: wwviř.uszs.gov.si 
Marjana Mirković 

12. 20. JuHJ 
Kote« Park, Reka 

Reike poletne no£) 
I baba je znesla jajce 

Osrednji dogodok letošnjih poletnih prireditev 
na Reki je bila premiera predstave reškega Hr-
vaškega narodnega gledališča Ivarui pl. Zajca 
z naslovom Jaga baba je znesla jajce. Gre za 
gledališko priredbo istoimenskega romana zna-
ne hrvaške pisateljice z mednarodno kariero 
Dubravke Ugrešič v adaptaciji Ivorja Martino-
vica in režiji lvice Bul Jana, sicer tudi soustano-
vitelja Mini teatra v Ljubljani. V predstavi po-
leg ansambla reškega gledališča sodeluje tudi 
več gostov, med njimi slovenska igralka AAilerta 
Zupančič, ki poleg Ane Karic, Alme Priča in Oli-
vere Baljak igra eno glavnih vlog. V predstavi 
igrajo še Jelena Lopatic, Tanja Smoje, pevec 
Zoran Prodanovič Prlja, Zdenko Botic, Jasmin 
AAekič, Žarko Radk in pevka Ivana Mazurkijc-
vic. Scenograf je znani Jean-Guy Lecat, kostu-
mografinja Ana Savič Gecan, avtorica sor>gov je 
Olja Savućevic Ivančević, avtor glasbe pa Mi tja 
Vl-hovnik Smrekar. 

Dubravka Ugrešic v svojem romanu na tragi-
komičen in ironičen način govori o staranju, 
odnosih v družini in iskanju ljubezni. Zgodba 
poteka v zagrebškem blokovskem nasdju, bol-
garskem letovišču in čeških toplicah ter oživlja 
starodavni mit o žertski emancipaciji - avten-
tično slovanski, a za vse prostore in vse čase. 

kot je med drugim o predstavi v Novem listu 
zapisala Kim Cuculić. 

Premiera, uprizorjena na odprtem, na piaži ho-
tela Park na reških Pečinah, je zbudila veliko 
zanimanje in bila razprodana, tako kot vse po-
znejše predstave, na njej pa je največji aplavz 
med predstavo na začetku svojega nastopa do-
bila ravno Milerva Zupančič. Predstavo si je 19. 
Julija v spremstvu reškega in primorsko-gora-
nskega župana Vojka Otjersnela in Zlatka Ko-
madine ogledal tudi hrvaški predsednik Ivo Jo-
sipovic. 

Milena Zupančič se Je nekaj dni po premieri 
prijazno odzvala na krajši pogovor, ki je pote-
kal na vrtu slaščičarne Kontinontal, pred nje-
nim odhodom k zdravniku, ki ga je zaradi hu-
dega vnetja gria med bivanjetn na Reki v času 
predstav morala obiskovati vsak dan. Pove-
dala je, da je vlogo Bebe sprejela z velikim 
zadovoljstvom, čeprav je zaradi nje morala 
prekiniti vaje v Hrvaškem narodnem gledali-
šču v Zagrebu, kjer v predstavi Vojna in mir 
v režiji Tomaža Pandurja igra grofico Rostovo. 
Za Mileno Zupančič Je sodelovanje v omenje-
nih predstavah prvo delo v reškem in zagreb-
škem gledališču, kjer je do zdaj le gostovala s 
predstavami ali snemala. Veliko Je nastopala 
po vsej nekdanji državi, njen razpad, ki je čez 
noč prekinil stike, pa je za kulturno področje 
pomenil veliko škodo in igralci so ogromno Iz-
gubili, Prej dvaindvojiet milijonov j/edo/cev, 
potem nenatioma manj tot dvo milijona. Po 
dolgem času je zdaj prejela dve vabili, za na-
stop v dveh popolnoma različnih predstavah. 
Predstava Jaga baba Je znesla jajce se bo Je-
seni, I odprtega prizorišča, kjer je zaradi ve-
likega prostora igra zelo naporna, predvidoma 
preselila v gledališče. 

Neizogibno ja bilo vprašanje o vlogi v znanem 
slovenskem filmu Cvetje v jeseni, ki je, kot 
pravi, postal mit. Čeprav je od tega že več kot 
štirideset let, še vedno ne mir>e teden, da ji 
ga kdo vsaj ne bi omenil, sicer pa je bil, pou-
darja, film res dobro narejen. Na vprašanje o 
najbolj priljubljeni vlogi pove, da Jih je v gle-
dališču kar nekaj; pri filmu ji je pri srcu vloga 
v Cvetju v Jeseni, osebno pa daje prednost vlo-
gi v filmu Vdovstvo Karolíně Žašler. In kdaj Je 
prvič zaigrala? To Je bila manjša vloga v filmu 
Peta zaseda, sledil je film Oxygen 11970), ki ga 



je posne« AAatJaž Klopčič, scenarij zanj pa je 
napisal Dimitrij Rupel, ki takrat še ni bil (jav-
no> v politiki. V sledaiišču je prvič nastopila po 
drugem letniku akademije, v AAestrvem gledali-
šču ljubljanskem v predstavi Veter v vejah sa-
safrasa v režiji Žarka Petana, z igralccma, kot 
sta Janez 5kof in Ztatko Šugman, s katerima je 
tu<ii pozneje ogromno delala, Aleni se hitro 
zgodil uspeh, in to je po svoje zelo lepa, a tudi 
velik, dodaten napor, ker so me hitro zaieli 
meriti z drusoinimi vatli, kar je bilo ncporno. 
in stvari, ki so bile mojim Ao/ejom odpušiene, 
meni niso bile. To je stimulacija in dobro, a 
obenem tudi neka obveznost, ki včasih ni pra-
vična. Pove, da vzorov nt Imela, je pa rwkatere 
igralce neizmerno občudovala. V slovenskem 
teatru na oltar brez dvotr« postavlja Dušo Poč-
kajevo, ki je bila od boga dana in jo je popol-
noma začarala v neki predstavi v gimnazijskih 
letih. Od velikih igralk v generaciji pred njo 
so tu Še izjemne Štefka Drolc, Majda Potokar, 
Ivanka Mežan, ki jih še vedno zelo spoštuje in 
občuduje. Danes je generacija seveda drugač-
na, tudi med mlajšimi je nekaj dobrih igralk, 
ki jih ni imenovala, a kot pravi, jih je občinstvo 
prepoznalo. Na vprašanje o delu v slovenskih 
gledališčih odgovarja, da je zdaj neko čudno 
obdobje: No, svet se vrti, enkrat tako, dru-
gič drugače. V Drami zadnje tri sezone nisem 
skoraj nič delala, sem pa z največjim veseljem 
delala predstave v Kopru, Kranju, Novi Gorici 
in Mini teatru. Skratka, bilo mi je super, ker 
sem se vrtela, dokler sem mogla, zelo sem me-
njala gledališča, a krog narediš, obstaneš ne-
kje In vse postane preveč prepoznavno. Dobro 
j« iti drugam In med nove energije, trenutno 
je bolj zunaj kot znotraj. Razlike so, in rav-
no to je bil čar bivie Jugoslavije, vsak je imel 
neko svojo energijo in smo se dopolnjevali, 
odnos do igre, pristop je drugačen; nI stvar v 
tem, oil je lažje ali težje, drugače je, Če imai 
raje razgibanost, je to dobro. In prednost pri 
izbiranju vlog? Važno je le, kdo dela in s kom, 
kaj pa je manj pomembno, pravi. Stiki z igralci 
Iz nekdanje skupne države so občasni, a do-
daja, da so presrečni, če se srečajo. Včasih so 
bili festivali, gledališki in filmski, veliko smo 
se družili in zelo je bilo fajn, nihče ni nikoli 
razmišljal, od kod je kdo, vsi smo bili kot ena 
družina. 

AAileni Zupančič smo zaželeli uspešno delo tudi 
v prihodnje in ji ob tej priložnosti podarili 

komplet brošur Iz zbirke Slovenski prispevek k 
županijski dediščini in, zahvaljujoč se društvu 
SKPD Slovenski dom iz Zagreba, tudi obsežno 
monografijo o slovenskih umetnikih na hrva-
ških odrih. 
Ma>]«na Mbkovlč 

Mllîtla ZupvirKtf Trdo '-Vm (.;!>.» MHttO'^Ć 

15.-17. JulIJ 
Izlet v Dolomite 
Planinska thupina KPO Bazovica 

Planinska skupina je za poletno potepanje izbra-
la Dolomite v Italiji. Fotografije z izleta na Tre 
cime in v okolico nam je poslala Anita Hrointn. 



KmUv 
Zgodba o tangu 

Stefan Milenković in Marke Hatlak 

20. JulIJ 
Filoxohka fahulteu, R«ka 

Sporazum o sodelovanju t FF UL 

Filozofska fakultet« Univerze v Ljubljani je 20. 
julija 2011 podpisala sporazum o sodelovanju 
na področju znanstvenega in raziskovalnega 
deta ter izobraževanja s Filozofsko fakulteto 
Univerze na Rekt. Sporazum sta podpisala de-
kan omenjene fakultete, izr. prof. dr. Predrag 
iustar, in dekan Filozofske fakultete Univer-
ze v Ljubljani, red. prof. dr. \^lentin Bucik. 
Več: wv»rv»f.ff.urri-lj.si 

V okviru prireditev Kastafsko kulturno leto je 
v Impresivnem okolju kastavske Crekvine na 
odprtem potekat izreden koncert z naslovom 
Zgodba o tangu, na katerem sta kot solista na-
stopila sloviti srbski violinist Stefan Milenković 
in mednarodno priznani slovenski harmonikar 
Marko Hatlak. Spremljala ju Je odlična skupi-
na Ars tango iz Ptuja, ki Jo sestavljajo Marko 
Korošec (kitara), Luka Herman Gatser (kontra-
bas) in Mladen Delin (klavir) s pevcema Ar>o Oe-
lin (sopran) in Primožem VitJovičem (tenor) ter 
plesnim parom. Nastop je bil upravičeno dele-
žen navdušenega odziva občinstva in Izjemno 
laskavih ocen v medijih. 
Kot je po nastopu povedal V.arko Hatlak, je tnl 
10 prvi skupni, krstni koncert nastopajočih, ki 
so se za skupno predstavitev dogovorili na lan-
skem glasbenem festivalu na Ptuju, na kate-
rem je nastopil tudi Stefan Milenković. Vidno 
zadovoljen po izvrstnem nastopu je napovedal, 
da bodo na Kastav še prišli. 
Marjana Mlikovič 

M.-30. JulIJ 
FK Color. Reka 

Marija BrMJt. / love Ntw York 

V počastitev petdesetletnice delovanja je Foto 
klub (FK) Color v novih klubskih prostorih na 
reškem školjiću pripravil razstavo Marije Bra-
ut. Legendarna fotografinja, katere vrsta zgo-
dovinskih fotografij je danes v lasti številnih 
muzejev in galerij, se z razstavo Odsevi in sen-
ce newyorških nebotičnikov predstavlja z viso-
ko estetiziranimi posnetki arhitekture mestne-
ga središča, fotografirane s perspektive pešca, 
kot f»;řso foto-dnevnik, iskren In enostaven, 
spontan in malce ironičen: to je torej to, same 
iluzije, reducirane na sence in odseve, na vr-
ste In zmnožke pravokotnih celic, je v bese-
dilu kataloga, prevzetem od Cro Artto kluba 
Zagreb med drugim zapisala Branka Hlevnjak. 
Na ogled je bilo trideset čmo-belih fotografij 
velikega formata, ki so nastale med avtoriči-
nim potovanjem v New York pred desetimi leti. 

http://www.ff.uni-lj.si


Razstavo Je odprt pfc<js€<lnik Hrvaške fotograf-
ske zveie Ivica Nikolac, rwvzoče pa pozdravil 
tudi predsednik FK Color Rajko Deck)víc, ki je 
napisal tudi besedilo za katalog. Foto klub Co-
lor Je bil ustanovljen 1961 na pobudo vidnega 
Člana folo kluba Rijeka Ferdinanda Soprana, z 
željo pritegniti ljubitelje predvsem barvne fo-
tografije. Delo kluba, ki so ga v prvem obdobju 
sestavljali večinoma mlajši člani, ves čas pote-
ka na dveh ravneh, nadaljuje se delo s črno-be-
lo fotografijo, pozornost pa obenem posvečajo 
tudi barvni fotografiji. V klubu so deloval» tudi 
nekateri najvidnejši reški fotografi, in fotogra-
fije članov FK Color so tudi zato na razstavah 
postajale čedalje bolj prepoznarvne, klub pa se 
je kmalu uvrstil med pet najboljših v takratni 
skupni državi, Jugoslaviji. Med aktivnimi člani 
kluba sta tudi vodja planinske skupine KPD Ba-
zovica Darko AAohar in mentor fotografske sku-
pine KPD Bazovica Istog Žori. 
Mar Jand Mit kovic 

Rijki '-iHiovič »1 Ivici Nil- ' - Fatii. '»I'l vic 

Marija Draut 
Marija Braut (1929) se je rodila v Celju, v Za-
grebu pa živi od leta 1941, Študirata je a/hii 
tckturo, s fotografijo se ukvarja od leta 1967, 

feprva kot učenka In pozneje kot sodefavita 
znamenltegA hrvaškega fotografa Toša Oabca. 
Prvi sarrxistojni razstavi leta 1969 v zagreb-
ški galeriji Študentskega centra je sledilo več 
l(iat sto samostojnih razstav, tudi v tujini, leta 
^001 pa je imela veliko življenjsko rctrospek-
tlvr» razstavo v muzejskem prostoru Klovlče-
vi dvori v Zagrebu. Za svoj umetntsW opus je 
prejela vrsto nagrad in priznanj; objavila je 
tudi devet monograftj, ki so vse razprodane. 

22. julij 
Mestna htia, Opatij« 
365 dni rMere 

Mesto Opatija, Občina Piran kot vodilni par-
tner ter turistični društvi Opatije in Portoro-
ža so v Opatiji slovesno podpisali sporazum o 
partnerstvu za projekt IPA z naslovom 365 dni 
riviere. Gre za pol milijona evrov vreden pro-
jekt s področja turizma, pri čemer 85 odstot-
kov financira EU. AAesto Opatija bo iz projekta 
prejelo 1 H.OCX) evrov, opatijsko turistično dru-
štvo pa dobrih 73.000 evrov. Projekt predvide-
va pregled položaja trga na obeh rivierah In 
Izdelavo skupne čezmejne strategije kulturne-
ga turizma, kar bo podlaga za poznejši razvoj 
programov in proizvodov kulturnega turizma. 
Potekale bodo delavnice o prodaji in vodenju 
kulturnega turizma za ciljno skupino In tudi 
širšo Javnost, predvideni so tudi organizacija 
pilotnih dogodkov v obeh mestih, ciljni obisk 
turističnih novinarjev v obeh destinacijah in 
skupna sklepna konferenca, na kateri bodo 
predstavljeni rezultati sodelovanja v čezmejni 
strategiji kulturnega turizma. Vsi izvajalci teb 
dejavnosti bodo Izbrani na Javnih razpisih po 
pravilih javnih naročil EU. 

Obali Opatije in Portoroža s U zibelki srednje-
evropskega turizma, za časa avstro-ogrske In 
italijanske vladavine sta bili med najpomemb-
nejšimi evropskimi kopališči oz. zdravilišči. 
Tradicija te organizirane dejavnosti pa sega v 
19. stoletje, v Opatiji je že 166 let. v Portoro-
žu pa 125 let. Več: www.opatija.hr. 
Atorjana Mlrković 

iifM ypiH|e lil Pintail 
• op.(lljfl hl 

http://www.opatija.hr
http://www.opatija.hr


23. juli]-«, a v ^ t 
Ljubno ob Savinji 

Ltttoinje poletne šole v Ljubnem ob Savi-
nji M ie udeležili tudi mladi Iz druitev na 
Hrvaškem, SKD Istra Iz Pulja (4) in SKD Oor-
ski koUr iz Čabra (2). Učiteljica dopolnilne-
ga pouka sloveniâne in slovenske kulture v 
društvih na Reki, v Pulju in čabru Dragica 
Motik nam je poslala naslednji prispevek, za 
katerega se ji zahvaljujemo in ga v celoti ob-
javljamo. 

Poletna iola sloveničine 2011 na Ljubnem ob 
Savinji se je uspešno končala 

Zavod RS la šolstvo ie polni dve desetletji or-
ganizira Poletno šolo slovenščine v Sloveniji, 
namenjeno otrokom in mladostnikom sloven-
skega rodu, ki živi jo v tujini, pokrovitelj pa Je 
vseskozi Ministrstvo za šolstvo in šport. E>o le-
tos se je poletne šole udeiežilo že več kot 1300 
mladih iz različnih evropskih držav ter drugih 
edin, na katerih živijo Slover»ci in njihovi po-
tofnci. 
Poletno šolo slovenščine smo izvajali že po 
vsej Sloveniji, v različnih regijah. Letos se je 
to zgodilo v Zgornji Savinjski dolini, kjer smo 
izpeljavo programa zaupali Osnovni Šoli Ljubno 
ob Savinji. 

Program Poletne šole slovenščine 
Sestavljen je iz dveh delov; dopoldanskega, 
ki je namenjen organiziranemu učenju slo-
venščine, ter popoldanskega, pri katerem so 
v ospredju družabne in športne dejavnosti ter 
preživljanje prostega časa z vrstniki in družino 
gostiteljico. 
Vsebine In metode dela z udeleženci so zc<o 
pestre. Otroci so spoznavali geografsko okolje, 
kulturne, zgodovinske, etnološke in druge zna-
menitosti Zgornje Sa'vinjske doline oz. Ljubno 
ob Savinji. Vse to je bilo popestreno s športni-
mi, družabnimi in razvedrilnimi dejavnostmi. 

Kdo so bili udeleženci 
Udeležertci, 56 otrok in mladostnikov; starih od 
sedem do sedemnajst let, so prišli iz Awstrlje, 
Belgije, Bosne in Herccgovinc, Hrvaške, Itali-
je, Nizozemske, Wiakedonije, Nemčije in Srbi-
je. Od 23. julija do 6. avgusta so se štirinajst 

dni v dopoldanskem času po štiri šolske ure 
učili tloverščine. Popoldneve so preživljali pri 
družabnih ter športnih dejavnostih pod vod-
stvom učiteljev in učiteljic ali pa se družili z 
vrstniki, pri katerih so bili nameščeni. 
Letos so Imeli posebno srečo, da Je ravnate-
lju Osrwvne šole Ljubno ob Savinji, g. Rajku 
Pintarju, uspelo v ožji okolici šole poiskati go-
stitdjske družine, ki imajo enako stare otroke 
oz. mladostnike, pri katerih so otroci iz tujine 
bivali vseh štirinajst dni. S slovensko družino 
so preživljali popoldneve, ki niso bili zasedeni 
s «šolskim- programom ali z družabnimi ter s 
športnimi dejavnostmi in strokovnimi izleti v 
okolico Ljubnega. Tako so otroci imeli veliko 
priložnosti govoriti slovensko tudi v t. i. pro-
stem času in utrjevati pri pouku pridobljeno 
besedišče. 

Osrednji dtji Poletne šole • Identifikacija z 
okoljem In državo Izvora 
Udeleženci in udeleženke Poletne šole sloven-
ščine so prinesli v skupino tudi posebnosti svo-
jega življenjskega okolja. 

Vse te Informacije so lahko vodeno In nefor-
malno primerjali, dopolnjevali In oblikova-
li svoja stičišča do Slovenije in drugih držav, 
njihovih pripadnikov oziroma svojih vrstnikov. 
Prvine slovenske kulture so lahko primerjali z 
drugimi in v Interakciji z vrstniki objektivizirali 
svoje sodbe do drugih in drugačnih ter do sebe. 

Kulturna komunikacija med udeleženci je izje-
mno pomembna. Vsakdo je s seboj prinesel po-
samezne prvine kulture svojega življenjskega 
okolja in vse to v interakciji z vrstniki primer-
jal. Vsakdo je ta stik doživljal in predeloval po 
svoje. Tudi s seboj je odnesel le tisto, kar je 
zmogel ali mu največ pomeni. Zlasti prijetna 
so bila doživetja, in ta veliko štejejo. Doži-
vetja močno vplivajo na zbrane informacije o 
Sloveniji in slika o naši državi se pri mladem 
človeku Izostri, postaja objektivnejša, mnogo 
stvari mlad človek sam prevrednoti. 

To je bila tudi priložnost za razmišljanje o la-
stni identiteti, ki je močno povezana z druži-
no, njeno vzgojo In s šolo, ki ]e opora družini. 
Istovetenje s skupino In narodom se v mladega 
človeka vtisne z besednimi sporočili in dejanji 
v nebesednem stiku. Otrok in mladostnik črpa 
iz okolja simbole, rmrme, vrednote in druga 



sporočila, ki Jíi v x življenje v sebi predeluje in 
nddgrajuje. To mu pomaga pri odgovorih na vpra-
šanja. kdo je, od kod prihaja, kaj naj počne v 
âvtjenju, kje je njegovo mesto v ožjem, pozne-
je tudi v širšem okolju. V tem procesu si ustvar-
ja notranje raTmcf je med lastnimi zahtevami in 
zahtevami socialncga okolja oziroma pričakova-
nji skupine, v katero ga z vzgojo umeščajo starši 
in vzgojitelji. Otrok vsa sporočila, v našem pri-
meru kulturna oi. prvine slovenske kulture, vsr-
kava ter jih bolj aii manj ponotranja. 

V Poletni šoli slovenščine je otrok zelo dovze-
ten za prvine slovenske kulture, ker je za kraj-
še obdobje Iztrgan Iz okolja, v katerem stalno 
Živi, In postavljen v novo okolje. Zato razlike 
intenzivno zaznava, vzgojitelji in učitelji pa jih 
nanje tudi formalno opozarjajo in tako prvine 
slovertskega kulturrvega izročila načrtno ozave-
ščajo. 

Neposredni stiki mladih z okoljem izvora svo-
jih staršev ali prastaršev imajo izjemen pomen 
za oblikovanje lastne samopodobe. To je poleg 
družinske vzgoje izjemno pomembno za obti-
kovanje lastne odločitve o tem, kaj je sam, kaj 
je njegovo, naše, vaše, s čim se lahko identi-
ficira „ Med udeležena" iz različnih držav se 
spletajo osetjne vezi in ohranjajo veliko let. 
Mnogi izražajo željo po ponovnem srečanju v 
Sloveniji ali v svojih državah. 

Vloga strokovnega osebja pri izvajanju pro-
grama Poletne šole slovenščine 
Učitelji In vzgojitelji, ki delajo z otroki in mla-
dostniki, imajo izjemno pomembno vlogo. Ni-
česar jim ne smejo vsiljevati, ne pri pouku in 
ne pri drugih dejavnostih. Pomembno je, da so 
dobri pedagogi in didaktiki, da znajo prisluh-
niti mladim, da zaznavajo njihove potrebe In 
jih primemo usmerjajo pri učenju slover^či-
ne, spoznavanju slovenske kulture in ohranja-
nju slovenstva. Tako jim omogočijo, da na sebi 
najprimerr>ejšl način napredujejo v učenju In v 
sebi začutijo željo po stiku s slovenskim Jezi-
kom in slovenstvom. 

Koliko smo bili vsi vpleteni v pripravo in izpe-
ljavo programa Poletne šole slovenščine res 
uspešni, bo pokazala prihodnost. Prav ti mla-
di bodo to prihodnost ustvarjali in v njej žive-
li. Upajmo, da v mirnem in spoštljivem sožitju 
različnih. 

Prav zato je bivanje udeležencev pri slovenskih 
družinah velika vrednota tudi letošnje Poletne 
šole slovenščine. Med domačini oz. gostitelji 
in otroki iz tujine in njihovimi druzinawni so se 
spletle prijateljske vezi. želimo si, da bi stiki 
slovenskih otrok In mladostnikov oz. potomcev 
Slovencev, ki živijo v tujini, ostali živi tudi v 
prihodnje. 

Cilji so doseženi 
Program Polettxr šole slovenš6ne smo sklenili 
s tradicionalno kulturno prireditvijo, na kate-
ri so nastopali vsi otroci, udeleženci Poletne 
šole slovenščine. Na izviren, zanimiv, igriv in 
zabaven način so staršem v slovenščini pred-
stavili, kaj vse so se učili, spoznavali oziroma 
doživljati. 

Cilji Poletne šole slovenščine, zaradi katerih 
Slovenija oz. Ministrstvo za šolstvo v celoti po-
ravnava vse stroške organizacije, priprave in 
izvedbe programa, so bili v celoti doseženi. 

Otroci in starši so bili zelo zadovoljni s progra-
mom Poletne šole in si ob slovesu zaželeli ter 
nas, organizatorje In (zvajalce, prosili, da bi to 
dejavnost nadaljevali v prihodnje. 
Dragica Motik. Zavod RS za šolstvo 

Pn t̂apu v .OI}-'-.i-i 'tni V' l. D'oglcp "Vijli 



24. julij 
Mestna hiia. Omfialj 

Razstava Ane Zupanec Sodnik 

Koiturr» dogajanje v mestecu Omišalj na oto-
ku Krku je poleti obogatila razstava slovenske 
sJtkarke Anice Zupanec Sodnik (1892-1978| v 
galeriji mestne hlŠe. Na ogled so bile slike, ne-
katere prvič javno rantavtjene, iz družinske 
zbirke v vili Sodnik v Omišlju ter tamkajšnje 
cerkve svetega Nikole, ki jo krasi oltarna sli-
ka te slovensl(e umetnice, in župnišča, ki hrani 
njen poruet nadškofa Jedrlinića. Med motivi 
enaindvajsetih razstavljenih det na razstavi, ki 
jo spremlja tudi izčrpen katalog, prevladujejo 
portreti, krajine in tihožitja, zlasti s cvetjem, 
ustvarjena v olju in akvarelu. 
Njena družina živi v Sloveniji, vendar večji del 
leta preživlja v Omišlju, zato so se njeni člani 
radi potrudili in pomagali, da so slike Anice Zu-
panec Sodnik na ogled v Omišlju, kar je bil tudi 
osrednji kulturni dogodek letošnjega poletja. 
Organizator razstave Anice Zupanec Sodnik je 
Center za kulturo Občine Omišalj, dogodek pa 
je zbudil zanimanje tudi med turisti. Kot je ob 
tej priložnosti med drugim poudaril omišaljski 
župan Tomo Sparožič, je razstava pravo odkri-
tje in počastitev spomina na someščanko, ki 
je dolga teta neopazno in neutrudno ustvarjata 
Itudi) v Omišlju. Razstavo je postavil reški pro-
fesor likovne umetnosti Theo de Canziani Ja-
klič, tudi avtor kataloga. 

Pričakovati je, da se bosta vabilu za postavitev 
razstave odzvali tudi društvi na Reki in v Za-
grebu in tako morda spodbudili tudi pripravo 
monografije. 
MatJaiva MMkovič 

Iz kauloia 
Anica Zupanec Sodnik ]e ena najpomembnej-
ših slovenjkih, lahko pa rečemo tudi hrvaških 
slikark, saj je iiveia na Sušaku in predvsem 
v Omišlju. 
Rodila se je v premožni meščanski družini v 
Ljubljani. Svojo nadarjenost je izrazila že v 
zgodnji mladosti In kot šnska je ime<.a red-
ko priložnost za izjemen umctntški poduk 
(n da ujpeši*) razvija Izobraževanje na po-
dročju slikarstva ter ustvari Izreden likovni 
opus. Njen prvi učitelj slikanja je bii Peter 
2mite4(, zatem je obiskovala znamenito sli-
karsko šolo Riharda Jakopiča^ Leta 1911 se 
je vpisala na žensko Umetmiko akademijo v 
VÁjnchnu In zatem v Pragi. Po izobraževanju 
rka teh prestižnih akademijah se je leta 190 
vpisala na mednarodno Umetniško akademi-
jo v Firencah. Kot akademska slikarka jc v 
Ljubljani m Omišlju ustvarila vrsto izjemnih 
umetniških del in že v času življenja dobila 
vzdevek -ženski Jakac-. teta 1976 je postala 
izredna članica stoverake Akademije znano-
sti In umetnosti. 

Anit It Ztt|JMnm Sodtlll* Àvti^xitllrf I/kAlrtlr^f« 

DOGODKI AVGUST 

Zmaj 'ma mlate 
IvmRndčIn HMM« Votetec 

v okviru prireditve Zmaj 'ma mlade sta se z 
razstavo skulptur predstavila absolventa kipar-
stva rta akademiji za likovno umetnost in obli-
kovanje v Ljubljani, Ivana Postíc z Reke in Ma-
tej Vočartec. Na ogled so bile v avli Inštituta za 
raziskovanje kreua znanstvenoraziskovalnega 
centra Slovenske akademije znanosti In ume-
tnosti v Postojni. Ivana Postic in Matej Vočanec 
samostojno in skupinsko razstavljata od leta 
2001, v tem času pa sta se večkrat predstavila 
tUdI v tujini iHrvaška, Italija, Avstrija). V za-
dnjem letu sta svoja dda povezala v razigrane 
skupne kompozicije, s katerimi skušata vzdi-
gniti razpoloženje turobnega vsakdana. 

IS. poletni kultt«'ni festival Zmaj ma mlade 
organizira Zveza društev Mladinski center Po-

I 



itojna pod pokroviteljstvom Kluba ítuťtentov 
občine Postojna in Pivka ter Občii* Postojna. 
Festival je kolaž različnih kulturnih dogodkov, 
s katerimi že<l organizator izboljšati poletno 
kulturno ponudbo v mestu. Festivalske priredi-
tve so v celoti brezplačne in potekajo na raz-
ličnih prizoriščih v Postojni, Več: www.zmaj-
ma-mlade.com 
Marjan« Mit kovic 

Mfltcj Vočanec m Iviiia Pastic 
Foto www.zrnA]-nu-mlade 

27,-28. avgust 
Dofarčs. drugfć 

Pred leti sem si zamislila še en pohod na Do-
brčo. Takrat, pred leti, zaradi dežja, megle 
In oblakov še svojih kolen nismo videli, torej 
je bila od „balkona Gorenjske" samo čudovi-
ta planinska kočica in nadvse prijazna oskrbni-
ka. Pa še vsi smo bili mokri. Kljub vsemu nam 
dobre volje nI zmanjkalo in imeli smo se ču-
dovito. 

Ob sedmih zjutraj pa se nas je tokrat zbrala 
majhna, enajstčlarnka „ekspedicija". Tokrat 
ni deževalo in veselilo nas je, da se bomo v 
hribih malo ohladili. Ob devetih smo že bili na 
Bistriški planini, parkirali avtomobile in odšli 

proti vrhu. Dionis jc odš«< naprej, nje^v cilj 
pa je bila Begunjščica. Verjetrx» bo prišel ob 
osmih zvečer. Cela ekipa je odrinila v breg. 
Jaz sem opešala. Ivo in jaz sva si izbrala bolj 
senčno pot po gmajni navzgor levo, desno 
... počasi ... levo, desno, po listju in koreni-
nah. Prehiteli so naju trije Angleži, ki so prišli 
z Jezerskega, prek Storiiča, Dobrče ... Njihov 
cilj je bil Triglav. Gospodje so bili utrujeni In 
vztrajni, „še malo, smo pod kočo, še tisti dve 
smreki... pa sva na cilju." In res, prikazala se 
je majhna lesena kočica, pa ni bila ta prava. 

Nato čez planino, mimo krav, s katerimi se je 
naša Antta šla „foto session" komaj sva jo 
spoznala s klobukom na hrbtu. In potem cilj, 
voda, pivo in nasmejani obrazi. 

„Balkon Gorenjske" še ni pokazal vsega, kar 
zmore, vrenne je bilo megtlčasto, komaj sta 
se v daljavi videla Babji zob in Biejsko jezero. 
Triglav se je zavil v oblak. V dolini se posamič-
no vidi od Kranja prek letališča do Bleda. Ta-
kšni „zeleni teteviziji" hitro menjaš programe, 
samo glavo obračaš. 

Ulilo se je, prikazala se je mavrica in zapihal 
je mrzel veter. 

Večerji se danes lahko posvetim, kajti tisto, 
kar smo jedli, lahko komaj danes komentiram. 
Porcije so bile ogromne, hrana zelo okusna in 
potem smo izvedeti, da lahko naročimo malo 
porcijo, kl pa Je tudi ogromna. Pekli so jabolč-
ni zavitek. Pet se nas je najedlo od porcije si-
rovih štrukljev. Po osmi uri je prišel Dionis, že-
jen, lačen in zelo utrujen, saj je hodil več kot 
deset ur. Pa še dež ga je zmočil. Verxlar je bit 
zadovoljen s svojo uspešno hojo. Z balkona se 
je lepo videt ognjemet na Blejskem jezeru. 
Spali smo v prikupnih sobicah in spčxilll utru-
jenost. 

Za zajtrk pa pehtranova potica in kavica. Jutro 
je bilo mrzlo. Končno so prišli še Zdenka, Jasna 
in Marino. Prebrisani Marino je našel še krajšo 
pot na Dobrčo. Avto so parkirali v Srednji vasi, 
cesta je dober makadam, od koder je pot ure 
hoje. Še sprehod na vrh Dobrče, od koder je 
razgled še na Karavanke in Stot. 
Za kosilo smo naročili polovične porcije, a so 
bile kljub temu ogromne. Poslovili smo se od 
Milana, Jane, Jožice, Domr« .,. in obljubili, da 
še pridemo, pa četudi Iz Srednje vasi, in se od-

http://www.zmaj-ma-mlade


pravil) domov. Pozabili smo narcditf nepozab-
no skupinsko sliko z domačini. Pa saj jih bomo 
nosili v srcu in mislih. Še en razlog, da gremo 
na Dobrčo. 
Jama Zdjljal • AAariňlč 

Koča n* Dobičl v ^ l i řm l zaijl f f o ; Antt» Htomtr. 

t GORSKI KOTAR 

7. avgust 
Mrkopalj 

Teraj feuco? Dok polka ivira, t pod pucal 

Ob vznožju smučišča četimbaia je v sončnem 
poletnem popoldnevu potekala 9. revija har-
monikarjev na diatonični harmoniki (na htli-
yonki, frajtonarici) in manjših instrumentalnih 
skupin Gorskega kotarja, ki z dobro organiza-
cijo In množično udeležbo postaja čedalje po-
membnejša prireditev. Spremljalo jo je več 
sto gledalcev in turistov, ob veselih zvokih in 
dobro razpoloženi so se marsikateri tudi zavr-
teli. Pokrovitelji dogoc&a, ki je lepo popestril 
poletno turistično ponudbo na tem območju, 
so hrvaško ministrstvo za kulturo, upravni od-
delek za izobraževanje, kulturo in šport pri 
Primorsko-goranski županiji, Atesto Delnice, 
Občina in turistično društvo Mrkopalj in pizze-
ria Tilia, medijski pokrovitelj pa Radio Gorski 
kotar. Organizator revije je društvo Glasbena 
srečanja Gorskega kotarja iz Delnic, katerega 
predsednik je znani goranski novinar in knji-
ževnik Davor Grgurić, ki je tudi vešče m duho-
vito povezoval celoten program. Izrazil je po-
sebno zadovoljstvo, ker so se na odru zvrstili 
posamezniki in manjše glasbene skupine vseh 
generacij, od štiriletne pevke do instrumen-
talistov v osemdesetih letih. Kar nekaj je bilo 

tudi mladih in kaže, da se tudi med njimi pre-
buja zanimanje za frajtonarco, ki je pomem-
ben del krajevne dediščine. Tudi ta dogodek je 
gostil več nastopajočih in obiskovalcev iz Slo-
venije, ki so poskrbeli za mednarodno raven. 
Znova sc je potrdilo, da pesem res združuje, 
in na najlepši način krepi medsebojne stike ter 
prispeva k ohranjanju skupnega izročila. Med 
nastopajočimi je posebno dolg aplavz navdu-
šenega občlrtstva za svoje Igranje prejela go-
stja iz Slovenije, devetnajstletna vzgojiteljica 
in študentka predšolske vzgoje iz Dolenje Do-
brave pri Gorenji vasi Ana Potočnik. 
Marjano Mirkovic 

Ana Potočnik Fout: »vr jana Mlrl-î vi-. 

15.-20. avfuit 
Palćava il sa. Plesce 
Etr>oloit>:a de lavn ica 

Etnološka zbirka rodbine čop Palčava šiša v va-
sici Pleice ima poglavitno vlogo pri ohranjanju 
in promociji tamkajšnje bogate kulturne dedi-
ščine, ki je stoletja povezovala ljudi na obeh 
strarwh mej. Prizadevni vodja te zbirke Marko 
Smole je tudi letos organiziral etnološko delav-
nico, tretjo po vrsti, na kateri zbirajo krajevno 
gradivo fn skušajo pripeljati ljudi, ki se ukvar-
jajo z raziskovanjem ljudskega izročila. Tema 
letošnje delavnice so bili kraji, ki ležijo ob sta 
nh poštnih poteh, ki so vodile skozi te kraje v 
osemnajstem in na začetku devetnajstega sto-
letja. Zanimive so predvsem zato, ker so spe-
ljane po trasah starih trgovskih karavanških 
poti, ki so čez te kraje potekale od srednjega 
veka. Ena pot je šla ob levem bregu čabrankc, 
druga pa Iz Prezida, čez Tršće in Gerovo proti 



Reki. V času večjega razvoja v devetnajstem 
stoletju so ti kraji ostali na obrobju, zato se 
je obdržala stavbna, a tudi nematerialna de-
diščina. K sodelovanju so tudi tokrat povabili 
mlade strokovnjake in raziskovalce, sodelovali 
so domačini, študenta Vlatka Janjić in Tomi-
slav Čop, predavanji sta imela Jože Ožura in 
Alenka Weber, iz Slovenije pa so se tokrat od-
zvali muzikologinja dr. Urša Sivic, ki je razisko-
vala glasbeno izročilo, jezikoslovec In dialek-
tolog dr. Matej Šekli, ki ga je zanimalo domače 
narečje, etnokoreolog Tomaž SirT>etinger pa je 
raziskovat ples in vodil plesno delavnico. Ta Je 
po predstavitvi knjige Hišna imena in vzdevki 
v župniji Trice avtorja Slavka Malnarja v spro-
ščenem in vedrem razpoloženju sklenila četrt-
kov večer. V veselem ritmu in ob spremljavi 
harmonike, ki sta jo raztegnila Vatija Turk in 
Peter Ver>dramin, se je z vcilkim navdušenjem 
zavrtelo devet parov, ki so sledili navodilom 
vodje in plesalke Mete Ožura iz veteranske 
plesne skupine Cof, ki jo sestavljajo nekdanji 
plesalci folklornih skupin Emona, .Warolt in Ro 
ianc. Raziskovalni teden se je končal v soboto 
s pohodom in mašo na Sveti gori s pleškim in 
osilniškim župnikom ter s sejmom domačih iz-
delkov in predstavitvijo delavnice, z dramskim 
nastopom v narečju, ob domači glasbi in jeda 
čl na prireditvi na trgu pred pleško cerkvijo. 
Potek delavnice bo skupaj z zbranim gradivom 
tudi tokrat predstavljen na posebni razstavi v 
obnovljenem Palčavem skednju, pa tudi v okvi-
ru celotne predstavitve krajevne dediščine na 
občasnih predavanjih po Hrvaškem in Sloveniji, 
je še napovedal Marko Smole. 
Marjana Mirkovlč 

: i ícW ,ri lil FnlD iMi ; 

valina plesni delavnic« roto. Mg i lana " iKO'rfc: 

18, avgust 
Hîîria Imcnj m Vidovi»! v iupnlji TVice 

Enega izmed večerov etnološke delavnice Je 
Izpolnita predstavitev knjige Hišna imena In 
vzdevki v župniji Tršče, ki jo je v slovenščini 
napisal Slavko Malnar, odličen poznavalec kra-
jevne zgodovine z bogatim in nagrajevanim 
opusom desetih knjig na to temo, predvsem o 
čabranskih priimkih, govoru in zgodovini. 

Knjigo je izdal Svet slovenske narodne manj-
šine Primorsko-goranske županije v sozaložni-
štvu s čabransko podružnico AAatIce hrvaške, 
katere predsednik Ivan Janeš je tudi njen glav-
ni urednik. Skupaj z avtorjem sta knjigo pred-
stavila v salonu Palčave šiše, v imenu založnika 
pa je navzoče pozdravila tudi urednica Kaži-
pota. 

Knjiga Hišrw imena in vzdevki v župniji Tršče 
prinaša tudi vpogled v razvoj kraja, katerega 
prvi zapis sega v leto 1659, župnija, danes del 
mestne občine čabar, pa Je bila ustanovljena 
1807 in ima 4i0 hišnih Številk. V prometno od-
ročnem kraju je bilo prebivalstvo tesno in rod-
binsko povezarvo s prebivalstvom na levem bre-
gu Čabranke: skoraj enaki so govor in običaji, 
pa tudi priimki in osebna Imena, ki skupaj s 
hišnimi imeni kažejo, da je bilo začetno nase-
ljevanje kraja v glavnem z območja nekdanje 
Kranjske. Hišna imena so stara kot osebna ime-
rva in veliko starejša od priimkov, ki so pogosto 
nastali prav iz vzdevkov, Uradni dokumenti jih 
ne omenjajo, zapisana v knjigi pa hranijo tudi 
spomin na čase, ko so domačije preživljale šte-
vilne družine, zahvala pa gre ženskemu delu na 
skopi zemlji, in možem, ki so bili na delu v fu-



žinaritvu, rudarstvu ali gozdarstvu. Dan« kraj 
izumira. Avtor delo končuje 2 grefikim spozna-
njem, da je vse več hišnih imen brez prebival-
cev, knjiga pa • za številne trstjamke domačije 
• ostaja edino pričevanje o njihovem obstoju. 
A^arjana Mirkovič 

liretlnlk Ivan Janp-̂  m iMo i ýňiiis. 
Fùki Marjani 

20. av^uit 
Č<»b-jr 

Obisk iz Grosup i jega 

Člani Kulturnega društva sv. Mihaela i i Gro-
supljega so poleti vrnili obisk Čabru, skupino 
sta vodila zakonca Jakob Mueller in dr. Joži-
ca Narat, Goste so ob prihodu sprejeli predse-
dnik čabranskc podružnice Ateticc hrvaške Ivan 
Janeš ter književnika Slavko AAalnar in Zlatko 
Pochobradsky. Dobrodošlico v imenu vseh jim 
je izrekel Slavko Malnar in jih na kratko sezna-
nil z zgodovino čabra, zatem pa so si ogledali 
domozr«nsko zbirko v dvorcu Zrinskih ter pot 
nadaljevali v Plesce. Tam so pridružili tradici-
onalnemu pohodu na Sveto goro, župnik Josip 
AAalnar pa je opoldan darovat sveto mašo ob 
pomoči grosupcijskega župnika Janeza Sketa. 

Pred vrnitvijo so se ustavili še v Tricu, kjer so 
jih znova sprejeli Ivan Janeš, Slavko Valnar in 
Zlatko Pochobradsky; ta je Jakobu Muellerju 
podaril več svojih pesniških zbirii. Ivan Janeš 
je gostom podaril del knjižrte cdicije Matice 
hrvaške, Slavko Malnar pa knjigo 200 let žu-
pnije svetega Andrije apostola v Tršču in Hišna 
imena in vzdevki v župniji Tršće. 
Srečanje je znova pokazalo, da takšni stiki kre-
pijo prijateljstvo med ljudmi in kažejo, da na 
obeh straneh meja obstaja naklonjenost. 
Ataiko Smole, pit̂ MOd MaijMM Mlikai/k! 

- i ta ln ica na Wi ianovem Vrhu: 
po i l edeh fveke razg lednice 

Gorski kotar je majhno okolje, vselej ob strani 
"vclikih dogajanj". Tako je bilo včasih, tako 
je tudi danes, ko je sodobna avtomobilska 
cesta postala -najkrajša povezava Zagreba 
z morjem-, a tudi pustila ob strani velik det 
Gorskega kotarja, obsojenega na počasno Iz-
umiranje. Obveljalo je mnenje, da življenje v 
Gorskem kotarju nima enake kvalitete in ne 
ponuja številnih možnosti kot življenje v me-
stu. Vendar je res tako? Ni, kajti tudi življenje 
v odročnih krajih je lahko na zavidanja vredni 
kulturni ravni. Učitelji v Gorskem kotarju so 
od nekdaj izvrstno opravljali svoje delo, zato 
je bilo tu veliko število pisnnenlh ljudi, ljudi, 
željnih knjige in znanja. Stopnja nepismenih 
v Gorskem kotarju je bila na začetku 20. sto-
letja izjemno nizka, številna naselja so imela 
vsega skupaj peščico nepismenih, so pa tudi 
zaselki, v katerih že v tridesetih letih 20. sto-
letja ni bilo nepismenih. Velik del Hrvaške, pa 
tudi drugih evropskih držav, tega do danes nI 
dosegel.Zanimivo je, da je najboljše uspehe 
pri opismenjevanju imel goranski kraj, ki je 
najbolj oddaljen • čabranski kraj, V Čabru je 
bila leta 1871 z veliko ljudsko veselico odprta 
čitalnica. Po danes znanih podatkih je bila to 
najstarejša čitalnica v Gorskem kotarju in ča-
brani so nanjo upravičerw ponosni. Od takrat 
pa vse do danes se je v čabranskem kraju ob-
držala tradicija čitalnic, ki so sčasoma prera-
sle v knjižnice. Prebivalstvo čabranskega kra-
ja se lahko pohvali z velikim številom čitalnic 
in knjižnic - spet največjim v Gorskem kotar-
ju -, ki so delovale v njihovem rodnem kraju. 
To so bile ljudske čitalnice in knjižnice, šolske 
knjižnice, zadružne, gasilske, cerkvene Bilo 
pa je precej tudi zasebnih knjižnic, katerih la-
stniki družine Vilhar, Ghyczy, Čop, Ožbolt, Li-
povac so posojali svoje knjige tudi drugim 
krajanom. V vrsti čitalnic čabranskega kraja 
sta s svojo tragično usodo Izpostavljeni dve, 
čitalnica v Lividragi in čitalnica na Milanovem 
Vrhu. Obe naselji sta se razvili v gozdu, ob ža-
gah, ki so na začetku dvajsetega stoletja pro-
izvajale lesen gradbeni material za izvoz. To 
so bila velika naselja, s številnimi stanovanj-
skimi hišami za družine delavcev na žagi in s 
potrebnimi spremljevalnimi vsebinami: pošto, 
gostilno, trgovino in čitalnico. Čitalnice so 



Izvrstno dcKovale najmanj dciet tet, zatem pa 
Jc leta 1942 italiJansJca okupatorska vojska do 
temetjev požgala obe naselji, M po vojni nista 
bili obnovljeni. V ognju so izginile tudi dela-
vske čitalnice fn z izjetno nekaterih ustnih pri-
čevanj je o njih ostalo bore malo podatkov. O 
čitalnici v Lividragi vemo nekoliko več, ker so 
ohranjena njena Pravita, za čitalnico na Mila-
novem Vrhu pa se vse do danes ni z gotovostjo 
vedelo, ali je sploh obstajala. Ta dvom je od-
pravila usoda sama. Vaja 2011 sem pri zbiranju 
gradiva za svoje raziskovanje zgodovine gora-
nskih knjižnic na spletnih straneh naletela rta 
razglednico Milanovega Vrha, napisano v slo-
venščini in poslano leta 1928 v Slovenijo. Raz-
glednica mi je pritegnila toUkšno pozornost, da 
sem jo takoj odkupila od lastnika In za prevod 
zaprosita urednico Kažipota. Z njeno pomočjo 
sem prišla do zanimivih podatkov o čitalnici z 
Milanovega Vrha. Pošiljatelj Je namreč na foto-
grafiji označil, kaj je v kateri hiši. In tako za 
zadnjo hišo levo preberemo napis "čitalnica". 
Iz besedila na hrbtni strani tudi izvemo, da je 
posneteic star dvajset let in nekatere druge, tu 
nepomembne družinske podatke. Ta razgledni-
ca je izjemno pomembrw odkritje za zgodovi-
no goranskega in hrvaškega knjižničarstva, saj 
gre za prvi pisani dokaz o obstoju in delu čital-
nice na Milanovem Vrhu, poleg tega smo dobili 
tudi fotografijo zgradbe, v kateri je delovala. 
Čitalnico z Milarwvcga Vrha lahko zdaj enako-
pravno postavimo ob bok drugim čitalnicam 
čabranskega kraja in bo ostala v spominu kot 
kulturno središče, katerega pisno pričevanje je 
preživelo fašističr» nasilje tn uspešno prispelo 
v naše roke. Ta razglednica je tudi dokaz, da 
kulturno življenje lahko kipi tudi sredi gozda, 
kadar so tam ljudje, željni knjige. 
MAg. Kđrmen Oelač PetKovIć, (»evod Mlrtovlć 

NAPOVED SEPTEMBER 

2. september, 20.00 
HKO na Suiaku, »Mta 
Festival Zoom 
Janez JanU, Janez JanU, Janez Jania: 
Več nas bo, prej bomo na cilju 

V okviru letošnjega festivala Zoom bo v Hrva-
škem Kulturr>em domu na Sušaku gostovala tudi 
dokumentarna predstava z naslovom Več nas 
bo, prej bomo na cilju. Avtorji so trije ume-
tniki z Imenom Janez Janša |Emll Hrvatln, Žiga 
Kariž (n Davide Grassi), performer In dokunwi-
tarist je Dražen Oragojević. 
Več: wwww.maska.si 

7. tepCcmbef-3. oktober 
Pretorska palača, Koper 
Arheologija prihodnosti, ms tava 
Groinjan, istrsko mesto umetnikov 

V Pretorski palači bo odprta razstava z naslo-
vom Arheologija prihodnosti. Na ogled bodo 
dela akademske slikarja Roka Zelenka in Ita-
lijanskega slikarja Giampietra Vianella Casise, 
predstavljena pa bo tudi knjiga, ki jo je Rok 
Zdenko napisal o Grožnjanu, njegovi preteklo-
sti in sloverKki likovni koloniji, ki ga je soobli-
kovala v umetniško mesto. 
Marjana Mirkovi č 

Í1 

Pôïglednlcd Kot ~ićevđnje. AilHv avtooce, 
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10. september, 12.00 
Golać - Vodice 

£<čaríja, odprta meja 

V organizaciji občin Lanikc, Hrpeije Koilna In 
Dolina (San Oorligo delte Valle) bo na cesti Co-
lac-Vodice dvignjena rampa in potekalo bo ve-
čanje županov. Nevena Mikca In Zvonka Ben-
čiča Midfcta ter županje Fulvle Premulin, ki se 
bo pozneje s kulturnim programom neuradno 
nadaljevalo v Vodicah. 

10. september, 20.00 
Kulturni dom, Ravna gora 

Festival komorne glaite 

Vabilo 

23. septentber 
etnosmotra, Refca 

V okviru 8. Festivala komorne glasbe v Ravni 
gori bo violinist Zdravko Pleše nastopil na sa-
mostojnem koncertu. Na programu bodo dela 
Paganinija. 

ZOtiivko Plpic Chebni «hiv, 

11. september 
Bazovka 2011, lullja 

Pohod 

Planinska skupina KPD Bazovica se bo tudi letos 
udeležila pohoda, organiziranega v okviru leto-
šnjega programa Bazovica 2011. 

15. septemb^ 
SSK, Ljubljana 

V dvorani Svetovnega slovenskega kongresa 
se bosta predstavili društvi SKD Groski kotar 
in Slovenski dom KPD Bazovica. Odprti bosta 
razstavi mladega goranskoga slikarja Damijana 
Kovača In fotografske skupine KPD Bazovica. 

Letošnjo prireditev Etnosmotra na Reki bo 23. 
septembra napovedalo omizje na temo manj-
šinskih pravic. 

24. september (predvidoma) 
HahIkH 

Izlet planinske skupine KPD Bazovica bo pote-
kal skupaj s planinskim društvom RTV Sloveni-
je-

nn 2B. september 
SKD Istra Pulj 

Istrske inspiracije 
Groinjan, Istrsko rr>csto umetrtikov 

V galeriji SKD Istra v Pulju bo predstavljena 
knjiga o Grožnjanu avtorja akademskega sli-
karja Roka Zdenka In odprta razstava njegovih 
del z naslovom istrske Inspiracije. 
O knjigi in avtorju bo spregovorila umetnostna 
zgodovinarka Narcisa Bolšec. 
Marjana Mliković 



Il NESPREGLEDANO 

Uvodnik Novega Usta r dne 3. avgusta izpod 
pere« Sanje Modric (Ali naj bi Hrvati imeli več 
pravic kot omen;a podatke iz ankete v 
okviru obsežne terenske raziskave, ki jo je na-
ročila SDP (Socialno-demokratska stranka). Ta 
med drugim kaže neverjetno neinformiranost, 
zablode, zaprtost, predsodke in stališča, ki jih 
je zdavnaj povozil čas: kar štirideset odstotkov 
polnoletnih oseb je prepričanih, da bi Hrvati 
morali imeti vcčj« zakonske pravice kot pripa-
dniki narodnih manjšin, tri odstotke več meni, 
da je tradicija hrvaškega naroda bogatejša od 
drugih, še za odstotek pa je večji delež tistih, 
ki po vseti obtoînicah in obsodbah so še na-
prej prepričani, da med domovinsko vojno na 
Hrvaškem hrvaški vojaki niso zakrivili vojnih 
zločirxiv. Izhod iz poraznega stanja, ki ga av-
torica pripisuje sistemu izobraževanja, politič-
nim elitam, cerkvi in družbenim ustanovam, Je 
mogoč le 2 resnimi, širokimi in vztrajnimi poli-
tikami in kampanjami, za kar bo potrebno ve-
liko časa in pameti. V državi, v kateri ponekod 
polovica volivcev ni seznanjena ne le z demo-
kratičnimi standardi sodobnih družb, temveč 
tudi s temelji ustavnega sistema lastne države, 
bodo bližnje volitve vsekakor velik izziv za vse 
stranke in politike. Šokantni podatki pa so izziv 
tudi za vse novoizvoljene manjšinske organi-
zacije, od svetov in predstavnikov do Sveta za 
narodne manjšine RH in saborskih poslancev. 
Marjana Mir kovic 

AKTUALNO 

Pnlovna zgradba, Savifca 41 
IZasrebčanka), Zagreb 
Poslovni klub slovenskih in hrvaških 
gospodarstvenikov 

Veleposlaništvo Republike Slovenije v Zagrebu 
In Poslovni klub slovenskih In hrvaških gospo-
darstvenikov Zagreb sta v stolpnici Zagrebčan-
ka, v kateri je bila nekoč Ljubljanska banka 
in pozneje veleposlaništvo RS v RH, 1. junija 

slovesno odprla nove poslovne prostore kluba, 
ki bodo, kot je zapisano na spletni strani ve-
leposlaništva, precej olajšali njegovo delova-
nje in tudi delovanje slovenskih podjetij v hr-
vaški prestolnici. Veleposlanik RS v RH Vojko 
Volk je ob tej priložnosti med drugim izrazil 
zadovoljstvo, da bosta tako zagotovljena nor-
malno delo kluba In poslovna pisarna, na voljo 
članom In tudi slovenskim podjetjem, ki na hr-
vaški trg prihajajo prvič, Za pomoč pri pridobi-
tvi prostorov se je zahvalil podjetju Mercator, 
glede gospodarskega sodelovanja med država-
ma pa je poleg slovenskih investicij v Tuhlju 
in Gospicu omenit ugodne rezultate gospodar-
ske menjave v prvih mesecih letos v primerjavi 
z enakim obdobjem lani. Informacije o klubu 
so na spletni strani www.poslovnikiub-shg.hr, 
med novicami pa velja omeniti napoved, da bo 
v kratkem objavtjena informacija o možnostih 
za pridobitev nepovratnih sredstev iz evrop-
skih skladov na Hrvaškem. 
Uatjana Mlrkovtč 

Levstikova rtafrada za življenjska delo 
Světlan) Makarović in Kot^i Gatniku 

Levstikovi nagradi za življenjsko delo sta 7. ju-
nija prejela Světlana Makarovič za pisateljski 
in Kostja Catnik za ilustratorski opus. 

Světlana Makarovič se je že s prvo zbirko pra-
vljic za otroke m mladino Miška spi prcdsta 
vila kot zrela In suverena pripovednica Ir̂  za-
njo leta 1973 prejela malo Levstikovo nagrado. 
Prejela jo je tudi leta 1975 za nabor knjig, med 
katerimi je bila tudi letos na novo izdana zna-
na in priljubljena Pekama Miimaš. Po mnenju 
komisije je Světlana Makarovič s svojim zna-
čilnim slogom slovensko mladinsko književnost 
obogatila z izvirno različico sodobne živalske 
pravljice, po kakovosti povsem primerljive z 
najvišjimi svetovnimi dosežki. Po razglasitvi 
nagrade je pisateljica povedala, da ostaja vse-
lej ista oseba, »V prejšnjem sistemu nisem ni-
koli pisala partizanskega kiča kot nekateri, ki 
danes pišejo katoliški kič, ampak to se mene 
ne tiče. Jaz grem svojo pot in moram biti ve-
dno sama sebi podobna, ker je pr^a dolžnost 
človeka, da je vreden samega sebe in svojih 
talentov,« je dodala. 

Kostjo Gatnika, ki je Levstikovo nagrado za iz-
virne Ilustracije prejel že leta 1982, z Mladin-

http://www.poslovnikiub-shg.hr


sko knjigo povezuje na desetine knjig, za ka-
tere je prispeval ilustracije. Številna dela ga 
postavljajo za enega izmed stebrov slovenske 
llustratorske tradicije. Priznani likovnik nagra 
do jemlje kot priznanje za jvoje dozdajšnje 
delo. -Dobro je, da drugi v nečem, kar človek 
počne, najdejo vsaj malo veselja, če že ne ko-
risti,- je Gatnik, ki Je lani prejel tudi Prešerno-
vo nagrado za življenjsko ddo, povedal po raz-
glasitvi, Povedal je še, da sc pri svojem delu ne 
drži kalupa in da vsako stvar zagrabi in rešuje 
po svoje. Več; www.rtsvlo.si 
Moi juna MIrkovk: 

Marjctica Potrč v svetovrvem 
umetniiicem vrhu 

STUDU IN STIPENDIJE V RS 

Sipendija za kandidata i i zamejstva 

12. avgusta je iisei razpis za štipendije za do-
diplomski Študij za kandidate iz zamejstva. 
Rok za kandidate, ki prvič uveljavljajo pravico 
do štipendije, je 20. september, za štipendis-
te, ki že imajo dodeljeno pravico do štipernJije 
po tem programu, pa 30. september. Informa-
cije: v okviru projekta Slovenska Informativna 
točka Si-T, gsm; 091 593 6086. 
Več: www.sklad-kadri.si 

Ameriški tednik Newsweek je na tretje mesto 
lestvice desetih najpomembnejših sodobnih 
umetnikov na svetu, takoj za britansko koncep-
tualno umetnico Gillian V^earing in ameriškim 
vizualnim umetnikom in skladateljem Christi-
anom Marclayem, uvrstil slovensko umetnico 
Marjetico Potrč. AAarjetica Potrč, rojena leta 
1953 vLjubljani vdružini pisateljev Ivana Potr-
ča in Branke Jurca, je diplomirala na fakulteti 
za arhitekturo, nato pa na likovni akademiji v 
Ljubljani opravila še diplomo iz kiparstva in ki-
parsko specialko pri prof. Luju Vodopivcu. Od 
1990 do 1993 je prebivala v ZDA, leta 2000 pa s 
štipendijo Philipa Morrisa v Bertinu. Njena dela 
se lahko razdelijo v tri skupine: ključni del nje-
nega ustvarjanja so terenski projekti, v okviru 
katerih skupaj ï lokalnim prebivalstvom (z ur-
banih sosesk po svetu ustvarja pripomočke, ki 
jim lahko vsaj nekoliko olajšajo vsakodnevno 
življenje. Ustvarja tudi arhitekturne študije, s 
katerimi terenska delo prestavi v galerije, ter 
risbe, ki dajejo poetičen pridih. Marjetica Po-
trč ni le umclnica, marveč je tudi popotnica, 
raziskovalka in aktivistka, ki ji je mar za Uaj-
nostni razvoj. Prejela je prejela številne, tudi 
prestižne nagrade leta 2000 je dobila med-
narodno nagrado za sodobno umetnost Hugo 
Boss, ki je vključevala tudi osebno razstavo v 
Guggenheimovem muzeju v New Yarku -, pred-
stavita se je na vrsti samostojnih in skupimkih 
razstav doma In po svetu, med drugim na Be-
neškem blenalu, bienalu v Sao Paulu In na raz-
stavi Kiparski projekti v Muenstru 1997. Več: 
potrc.org, www.mladina.si,www.wrtvslo.si 
Marjana Mirkovič 

IN MEMORIAM 

Ivanka M:ina.'evlč (1924-2011) 

V Lovranu je 17. julija v 88. letu starosti umrla 
rojakinja Ivanka Mllnarevic, rojena Štefančič. 
Ivanka Mllnarevic se je rodila 1. maja 1924 v 
Tržiču, v Lovran pa se je z družino priselila na 
začetku šestdesetih let preteklega stoletja. Ko 
so se teta 2004 na ponovljenih prvih volitvah 
za manjšinsko samoupravo rojaki v tem meste-
cu samoorgani zírali, je bila med predlaganimi 
kandidati tudi Ivanka Mlinarevič in postala čla-
nica Sveta slovenske narodne manjšine Občine 
Lovran v prvi sestavi. Ravno tako je bila od sa-
mega začetka tudi članica Slovenskega kultur-
rw-prosvetnega društva Snežnik, ustanovljer>e-
ga leto dni pozneje, v njem pa se je po svojih 
močeh rada udeleževala vseh srečanj. 

Ivanko Mlinarević jc pokopana v družinski 
grobnici na mestnem pokopališču v Lovranu. 
Atarjand MlrkovK 

http://www.rtsvlo.si
http://www.sklad-kadri.si
http://www.wrtvslo.si


Josip Bobi Marottt (1922-2011) 

V Zagrebu Je 24. julija v 89. letu starosti umrl 
veliki gledališki, filmski in teteviajski igralec 
Josip Bobt Marotti, legcrxta hrvaškega odra, ro-
jen v Mariboru. 

Josip Bobi AAarotti je bil eden izmed ustano-
viteljev zagrebškega dramskega gledališča Ga-
vella, tgral pa Je tudi v skoraj 40 filmih in šte-
vilnih televizijskih nadaljevankah. 
Leta 1941 se je v Zagrebu vpisal r« igralsko 
šolo, tam diplomiral in odšel v partizane in U m 
igral v partizanskih igralskih skupinah, po drugi 
svetovni vojni pa bil član hrvaškega narodnega 
gledališča na Reki in v Zagrebu. 

Josip Bobi Marotti je odigral več kot tristo vlog 
v gledališču, televiziji in na filmu, generacije 
otrok pa so odraščale ob njegovem glasu v ri-
sankah Smrkci, v katerih Je govoril Gargamcla, 
in Kremenčkovi, kjer Je glasilke posodil Fre-
du. Upokojil se Je leta 1980, med drugim pa je 
predaval igro na zagrebški akademiji dramskih 
umetnost. Veliko je nastopal tudi v društvu 
Slovenski dom v Zagrebu. 

Igralec Josip Bobi Marotti je ustvaril številne 
nepozabne gledališke vloge, poslednjič pa Je 
nastopil decembra 2010 v predstavi Zagrebški 
orkester gledališča Histrion. 

Josip Bobi Marotti je v svoji dolgoletni, 69 let 
trajajoči umetniSti karieri postal simbol za-
grebškega In hrvaškega odra. Po vojni Je bit 
premeščen v novoustanovtjetv) reško gledali-
šče, kjer Je na odprtju nastopal v prvi predsta-
vi v hrvaškem Jeziku iDubravka), in o tem je 
v Intervjuju za Novt Ust pred leti med drugim 
dejal: Reški teater je bil takrat fenomer»alenl 
Imel je sijajno hrvaško fn izredno italijansko 
dramo. Sam kraj mi je blizu, čeprav sem ro-
jen v Mariboru, toda moji predniki so bili iz 
Kastva, pravzaprav Iz Spinčičev. Prišli so (z Ita-
lije, iz Alessandrie, prvi Marotti pa jc rojen je 
v Spinčičih leta 1702. Moj oče je namreč leta 
1921 pobegnil iz Istre v takratno Jugoslavijo. 
Na meji so ga vprašali, kam želi iti v Sarajevo 
ali Vïaribor, pa je moja mama njen malemi 
jezik Je Wl slovenski -, rekla Maribor. Tako sem 
Jaz edini Marotti, rojen v Mariboru, pa pravim, 
da sem Štajerec. Svjetlana Hribar je v Novem 

listu ob njegovi smrti med drugim tudi zapi-
sala, da Je Josip Bobi Marotti, ki je nastopal 
v gledališču, filmu in na televiziji še po vsto-
pu v devetdeseta leta, napovedoval, da se bo 
sam umaknil, ko mu igra ne bo več šla. Smrt 
ga Je prehitela, zapustila nam Je le spomin na 
resnično najbolj simpatičen obraz v igralskem 
svetu.Več: www.rtvslo.si,www.novilist.hr 
«Ant]«nd Mlrkovič 

Igrolcl Ml n» FoccboolMi zaplwll Iboijair Bobiko, 
nai lujljubii profesof Učti si nas i ^e . optonlrnu m 
Ž1v<}9nja Foto: wwww^dvHla.in 
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